Merk op hoe het Griekse woord “EN” vertaald wordt door in als het gaat over de doop.

Matthéis 3:11

| indeed baptize you with water unto repentance: but he that cometh after me is mightier than |, whose shoes | am not woarthy to bear: he shall baptize you
with the Holy Ghost, and [with] fire:

eEry MEN BATTTIZID YMAC EN YAMTI EIC METMNOIAN O AE OTICA MOY EPXOMENOC ICXYPOTEPOC
ey men baptiz0 humas en  hudati Bz metanoian ho de opisD mau erchomenos izchuroteros
| IMDEED  AM-DIPizING YOUR) I water IMTZ after-bIMD THE-Cwe YET  BEHIMD WE COMIMNG STROMGER
am-baptizing e repentance the-one after stronger-one
MOY ECTIN OY OYK EIMI TKANOC TA YTTOAHMMATA BACTACAKI AYTOC YMAC BATTICEI EN TINEYMATI
mow estin hou ouk Eimi hikanos ta hupodEmsata bastazai autos humas baptizei en  pneumsati
OF-ME 1S OFAAHOM  MOT [y enough THE  =andals TO-BEAR He YOUR)  SHALL-BE-DIPizIMNG I =pirit
competent e zhall-he-baptizing
AT KMT TIYPI
hzgiC ki puri
HOLY ARD to-FIRE
Markus 1:8
| indeed have baptized you with water: but he shall baptize you with the Holy Ghost.
Er MEN EBAMATTICA YMMZ EN YAMATI AYTOC AE BAITICEI YMMC EN TTINEYMMATIT AT
egd men ebaptiza humas en  hudsti autos de baptizei humas en  preumati hagio
| IMDEED  DiPize YOURY M water He YWET  SHALL-BE-DIFiziG  w'0UEY I =pirit HOLY
baptize ye shall-be-bhaptizing ye
Lukas 3:16

John answered, saying unto [them] all, | indead baptize you with water, but one mightier than | cometh, the latchet of whose shoes | am not worthy to

unloose: he shall ba

ptize you with the Holy Ghost and with fire:

ATEKPINATO O [WWANNHC ATTACIN ACMMDN €M MEN YAATI BAATIZW YMAC EPXETAI AE O

apekrinato ho  iQannEs apasin legCn =10 men huclati baptizl humas erchetai de ko

ANTWErS THE  JOHM to-ALLEMPRD  sayiNG | IMDEED  to-water AM-DIFizING YOURD  IS-COMNG YET THE

am-baptizing Ve

ICXYPOTEPOC MOY OY OYK EIMI TKANOC AYCAI TON ITMANTA TN YHTOAHMATOIN AYTOY AYTOC YMAC
izchurateros maou hou ouk Eimi hikanos luzai ton himanta ton hupodEmatcn autou autos humas
STROMGER QOF-ME  OF-AHOM  ROT |-k enaugh TO-LOSE THE STRAP OF-THE sandals OF-Him He YOI
stronger-ong competent thong yE
BATTTICET EN TINEYMATI A KAXI TIYPI
haptizei en  pneumati hagiC kai i
SHALL-BE-DIFizIMNG M spirt HOLY AMD FIRE

shall-be-haptizing

Johannes 1:26

John answered themn, saying, | baptize with water: but there standeth one among you, whom ye know not;

AITEKPIBH
apekrithE
anzwerED

AYTOIC O [TWANNHC AEMMDN ENdy BATTIZW EN YAATI MECOC AE YMWUDN ECTHKEN ON YMEIC
aLtois ho  iCannEs legon egl baptizc en  hudati mes0s de humon hestEken hon humeis
to-them THE  JOHM zaylNG | Abd-DIRIzIMG M wester MID=t YET OF-YOUP) HAS-STOOD  WHOM  vOUE)
them am-baptizing midst of-ye he-ztancs Ve

OYK OITANTE

auk niclate

MOT HAWE-PERCE!
aFe-aare-

WED



Johannes 1:31

And | knew hirm not: but that he should be made manifest to Israel, therefare am | come baptizing with water.

KArdar OYK HAEIN AYTON AAA NN DANEPCRAH T [CPAHA AlM TOYTO HABON EMUY EN T
kago ouk Edein aLton all hina  phanerCthE jue) israkl dia touto Efthaon eg en 1O
AMD-| MOT  HAD-PERCENED  Him bt THAT  M&Y-BE-BEIMG-made-APPEAR to-THE ISRAEL THRU this CAME | M THE
WS- S 3 he-may -be-being-manifested because-of

YAMT BATTIZON

hcati baptizon

weater DIPizIMG

baptizing

Johannes 1:33

And | knes him not: but he that sent me to baptize with water, the same
hirn, the sarme is he which baptizeth with the Haly Ghost.

said unto me, Upon whom thou shalt see the Spirit descending, and remaining on

KArdy oYK HAEIN AYTON AAA O TIEMYAC ME BANTIZEIN EN YAANTI EKEINOC MOI EITTEN Ed ON AN
kagO ouk Edein auton all ho  pempsas me  baptizein en  hudati ekeinos moi eipen eph  hon an
ARD-| MOT  HAD-PERCEMNED  Him bt THE Ore-SEMDing ME  TO-BE-DIPizIMNG I wwater that- One to-ME  zaid O WHOM  EVER
MR- SELE- one-send g to-he-baptizing thst-one

TAHC TO ANEYMA KATABAINON KAl MENON ETT AYTON OYTOC ECTIN O BAATIZANW EN TINEYWMMATI

idE= to pneums katahainon kai menan ep auton houtos estin ho  haptizOn en  pneumati

WOU-MAY-BE-PERCENING  THE  =pirit DS TERPIMG ANMD REMAIMMG ©N  Him Thiz 1= THE  Oine-DiRizibG I =pirit

dezcending thiz-one one-haptizing

ATy

hiagic

HoLY

Handelingen 1:5

Faor John truly baptized with water, but ye shall be baptized with the Holy Ghost not many days hence.

TOMNNHC MEN EBATTTICEN YANTI

YMEIC AE BAITICBHCECAE €N TINEYMATI ACId: OY METM

oTI

hoti iCanrEs men ebaptizen huchati humeis de baptisthEsesthe en  preumnsati hagic oL meta

that JOHR INDEED  DIFizE= to-water YOUE] YET  SHALL-BE-BEING-DIFizED I =pirt HOLY MOT - after
-thiat baptizes yE shall-be-being-baptized

TOAANC TAYTMAC HMEPAC

pollasz tautas hEmeras
hA &k theze Days
thesze

Handelingen 11:16

En ik werd gedachtig aan het woord des Heeren, hoe Hij zeide:

Johannes doopte wel met water, maar gijlieden zult gedoopt worden met den Heiligen Geest.

EMNHCOHN AE TOY PHMATOC KYPIOY (MG EAENEN [DANNHC MEN EBATTTICEN YAATI YMEIC AE
emnEsthEn de  tou rEmatos kuriau hds  elegen iCannEs men ebaptizen hudati humeis de
I-&M-REMINDED  YET OF-THE declarstion hazter AL He-zaicd JOHR IMDEED  DIPizES to-wwater HOUE YET
Lard baptizes e
BAOTICABHCECBE EW TINEYMATI A
baptisthEzesthe en  prneumati hagic
SHALL-BE-BEIMG-DIPizED I =pirit HoLY

zhall-he-heing-baptized



Merk op hoe het zelfde Griekse woord “EN” vertaald wordt als het niet gaat over het dopen.

Matthéis 2:1

. Toen nu Jezus geboren was te Bethlehern, [gelegen] in Judea, in de dagen van den koning Herodes, ziet, [enige] wijzen van het Oosten zijn te Jeruzalem

aangekomen.
TOY AE THCOY FENNMHBENTOC EN BHBAEEM THC [0YAMIMAS EN HMEPAIC HPWMDAOY TOY BACIAEWMC
tou e Ezou gennEthentos en  bEthleem tE= inudaias en  hEmerais hErCrdau tou bazileCs
OF-THE YET JESUZ BEIMG-genatatED M BETHLEHEM OF-THE JUDEA M DaYES CF-HEROD THE HIMG

being-bormn

A0y MACOI ATTO ANATOAMMN TTAPEFENONTO €I1C TEPOCOAYMM

idou g0 apo anatolon paregenonto Eis ierosoluma

BE-PERCEIVIMNG MAGians  FROM  rizings BESIDE-BECAME INTO  JERLISALEM

lal madi east came-alang

Lukas 22:28

En gi] zijt degenen, die met Mij steeds gebleven zijt in Mijn verzoekingen.

YMEIC AE ECTE O AITMMEMENHKOTEC MET EMOY EN TOIC TEIPACMOIC MOY

humeiz de este hai  dismemenEkotes met emaL en iaiz peirazmais oL
YO YET ARE THE anesHAWIRG-THRU-REMAIRED WITH  ME I THE trigls QF-ME
we onez-having-continued

Lukas 22:30

Opdat gij est en drinkt aan Mijn tafel in Mijn Koninkrijk, en zit op tronen, oordelende de twaalf geslachten Israels.

INM ECBIHTE EMT TTINHTE ENI THC TPAAOEZHC MOY EM TH BACIAEIA MOY KAI KAICHCBE ETI1
hina  esthiEte kai pinEte epi tE= trapezEs ma en 1E baszileia maw kai kathizEsthe
OF-ME I THE  HKIMGdom OF-ME  AMWD WE-MAY-BE-sittiMNG  On

THAT “E-MAY-BEEATING AND  YE-MAY-BE-DRIMKING  OM THE table
- mEy-he-eating

BPONWN KPINONTEC TAC AWMAEKA DYAMNC TOY [CPAHA

thranCn krinontes tas dOdeka phulas tou israkl
THROKES JUDGIMG THE TwiC-TEM tribes COF-THE IZRAEL
tuvelve
Lukas 22:37

Want Ik zeg u, dat nog dit, hetwelk geschreven is, in Mij moet volbracht worden, namelilk; En Hij is met de misdadigen gerekend. Want ook die dingen, die

van Mij [geschreven] [zijn], hebben een einde.

AE D rsP ¥YMIN OTI ETI TOYTO TO NFErPAMMENON AET TEMECBHNMI EN EMOI TO KT

leg gar humin hati eti touto to GegrAMmMmenan e telesthEnsi en emai 1o kai

l-&h-gayiMG  for 1o-vYOURD that STILL  this THE = HAWING-beerWRITTEM IS-BINDING  TO-BE-BEING-FINISHED M ME THE-oke AMD WITH
to-ye must to-he-being-accomplizhed the

ANOMODN EAOCTCHBH KAI AP TA TTER I EMOY TEADC EXEI
SNOmon elogisthE kai gar ta peri emau telas eche
UM-Laweds  IS-accourtED AMD for THE ARCUT ME FIMISH I5-HAWING
lawless-ones  he-is-reckoned alzo the COncerning consummation



